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GRACIAS POR HACER GE APPLIANCES PARTE DE SU HOGAR.

Ya sea que usted haya crecido usando GE Appliances, o que ésta sea su primera vez,
nos complace tenerlo en la familia.

Nos enorgullece la mano de obra, innovación y diseño que incluyen cada uno de los
electrodomésticos de GE Appliances, y creemos que usted lo hará también.
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• No use extensiones.
• No conecte otros aparatos en el mismo

contacto eléctrico.
• Sujete el conector por el enchufe, no por

el cable.
• Su producto está provisto de un tomaco-

rriente.
• No elimine la terminal de tierra ni use a-

daptadores.
• Si el cordón de alimentación es dañado,

éste debe sustituirse por el fabricante,
por su agente de servicio autorizado o
por personal calificado con el fin de evi-
tar un peligro.

• Si en su región suele haber variaciones
de voltaje, use un regulador de voltaje.

• Este aparato no se destina para ponerse
en funcionamiento por medio de un pro-
gramador exterior o por medio de un sis-
tema de control remoto externo.

• Este aparato no se destina para utilizar-
se por personas (incluyendo niños) cu-
yas capacidades físicas, sensoriales o
mentales sean diferentes o estén reduci-
das, o carezcan de experiencia o conoci-
miento, a menos que dichas personas
reciban una supervisión o capacitación
para el funcionamiento del aparato por
una persona responsable de su seguri-
dad.

• Los niños deben supervisarse para ase-
gurar que ellos no empleen los aparatos
como juguete.

• IMPORTANTE: Si no sigue las adverten-
cias y pasos anteriores, usted es entera-
mente responsable de los daños perso-
nales o materiales que pueda sufrir con
el uso de este equipo.

Instrucciones importantes de seguridad

Las siguientes condiciones no se conside-
ran como uso normal del aparato:
• Si no ha sido operado de acuerdo con el

instructivo de uso proporcionado en Es-
pañol.

• Daños provocados por accidente, des-
cargas eléctricas, fluctuaciones de volta-
je, energía eléctrica diferente a la espe-
cificada o catástrofes.

• Si ha sido utilizado para fines comercia-
les, industriales o uso diferente al indica-
do en las instrucciones de manejo.

• Si el producto ha sido reparado por per-
sonas y/o talleres de servicio no autori-
zados.

ESTE PRODUCTO FUE DISEÑADO
PARA UN USO DOMÉSTICO SOLAMEN-
TE. EL FABRICANTE DECLINA TODA
RESPONSABILIDAD EN EL CASO DE
DAÑOS EVENTUALES A PROPIEDADES
O PERSONAS QUE DERIVEN DE UNA
INSTALACIÓN INCORRECTA O DE UN
USO INAPROPIADO, EQUIVOCADO O
ABSURDO.

El fabricante declara que este producto
cumple todos los requisitos esenciales so-
bre material eléctrico de baja tensión
prescritos en la directiva EUROPEA 2014/
35/EU y de compatibilidad electromagnéti-
ca prescrita por la directiva Europea 2014/
30/EU.
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Figura 3.

• Al usar las zonas de cocción recomenda-
mos utilizar utensilios para cocinar con
fondo plano de diámetro igual o ligera-
mente superior a aquel indicado por la
serigrafía de la zona de cocción.

PRECAUCIONES

• Evite desbordamientos de líquidos. Por
lo tanto, cuando un líquido alcanza la
ebullición completa o de cualquier mane-
ra cuando el líquido ya está caliente, re-
duzca la potencia de calentamiento.

• No deje encendidas las zonas de coc-
ción vacías, ni con ollas o cacerolas va-
cías.

• No use papel aluminio ni coloque ali-
mentos envueltos en papel aluminio di-
rectamente sobre la encimera de coc-
ción.

• No coloque objetos metálicos como cu-
chillos, tenedores, cucharas y tapas so-
bre la superficie de la encimera de coc-
ción para evitar que se calienten.

• Cuando cocine con recipientes antiadhe-
rentes, que no han sido curados, no ex-
ceda de un tiempo de precalentamiento
de 1 a 2 minutos.

• Cuando cocine alimentos que pueden
pegarse fácilmente, comience a potencia
baja y después aumente lentamente la
potencia mezclando frecuentemente.

• Si la superficie de la encimera de coc-
ción se daña, desconecte inmediatamen-
te el aparato de la red para evitar la posi-
bilidad de sufrir un choque eléctrico.

• Para la limpieza de la encimera de coc-
ción no debe usar ningún limpiador a va-
por.

• El aparato y sus partes accesibles pue-
den calentarse durante su operación.

• Tenga cuidado para evitar tocar los ele-
mentos generadores de calor.

• Los niños menores de 8 años de edad
deben mantenerse alejados a una dis-
tancia segura a menos que estén bajo
supervisión continua.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• Los trabajos de limpieza y mantenimien-

to no deben ser realizados por niños sin
supervisión.

• Cocinar con grasa y aceite puede ser pe-
ligroso o causar un incendio si se deja
sin atención la encimera de cocción.
NUNCA trate de extinguir fuego con
agua. Desconecte el aparato y entonces
cubra las llamas, con una tapa o con una
charola para hornear galletas por ejem-
plo.

RIESGO DE INCENDIO: NO
ALMACENE ARTÍCULOS
SOBRE LA SUPERFICIE DE
COCCIÓN.

• Utilice solamente protectores de encime-
ra de cocción diseñados por el fabrican-
te del aparato de cocción o indicados
por el fabricante en las instrucciones
para el uso como adecuados o protecto-
res de encimera de cocción incorpora-
dos en el aparato. El uso de protectores
inadecuados puede causar accidentes.
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Instale en el cableado fijo un medio de
desconexión de la red eléctrica con una
separación de contacto en todos los polos
que permita una desconexión completa en
condiciones de sobretensión de categoría
III, de acuerdo con la normativa de ca-
bleado. El enchufe o el interruptor omnipo-
lar deben ser de fácil acceso con el apara-
to ya instalado.
Este aparato no está diseñado para ha-
cerlo funcionar por medio de un timer ex-
terno o sistema de control remoto separa-
do.
El fabricante declina toda responsabilidad
en el caso de que lo dicho arriba y las
usuales normas contra accidentes no
sean respetados.

ADVERTENCIA: LAS PAR-
TES ACCESIBLES SE CA-
LIENTAN DURANTE EL
USO DE LA ENCIMERA.
PARA EVITAR QUEMADU-
RAS, LOS NIÑOS DEBEN
MANTENERSE ALEJADOS.
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Instrucciones para el usuario

Instalación
Todas las operaciones relativas a la insta-
lación (conexión eléctrica) deben ser lle-
vadas a cabo por personal calificado de
acuerdo con las normas vigentes.
Para las instrucciones específicas, consul-
te la sección reservada para el instalador.

Operación

Encendido/apagado.
Menos -.
Más +.
Zona de cocción

Pantalla de nivel de potencia.
Indicador piloto de circuito do-
ble.

Fig. 2A

Zonas de cocción controladas por el te-
clado sensible al tacto
Botones sensibles al tacto
Todas las operaciones pueden ser ejecu-
tadas a través de botones sensibles al
tacto (sensores de tipo capacitivo) ubica-
dos al frente de la tarjeta de control; cada
botón tiene una pantalla correspondiente.
Toda acción es confirmada por una señal
acústica.

1
2
3
4

5

6
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Presione el botón MÁS (3) o MENOS (2),
para seleccionar un nivel de potencia y la
zona comenzará a calentar.
Una vez seleccionada la zona de cocción,
podrá seleccionarse el nivel de potencia
manteniendo presionado el botón MÁS
(3); partiendo desde el nivel 1 se incre-
menta en la medida de una unidad cada
0,4 segundos. Al alcanzarse el nivel 9 no
será posible efectuar otros incrementos.

Nivel de potencia

Si se ha seleccionado el nivel de potencia
mediante el botón MENOS (2), entonces
el nivel inicial es el "9" (nivel máximo).
Manteniendo presionado el botón, el nivel
activo decrece en la medida de una uni-
dad cada 0,4 segundos. Una vez alcanza-
do el nivel 0 no será posible efectuar más
decrementos. Sólo presionando nueva-
mente el botón MENOS (2) o MÁS (3)
será posible modificar el nivel de potencia.

Apagando una zona de cocción
Seleccione la zona que desea apagar me-
diante el botón (4) correspondiente. La
pantalla (5) de la zona seleccionada se
vuelve más brillante, mientras que el resto
de las pantallas se atenúa. Presione los
botones MÁS (3) y MENOS (2) de modo
simultáneo, el nivel de potencia de la zona
de cocción se coloca en 0. Como alternati-
va el botón MENOS (2) puede utilizarse
para reducir el nivel de potencia hasta 0.

Si una zona de cocción se encuentra sufi-
cientemente caliente como para quemar,
aparecen de manera alternada una "H" y
un "0".

Apagando todas las zonas de cocción
Presione el botón de encendido (1) para
apagar inmediatamente todas las zonas
de cocción en cualquier momento.

En el modo de espera, aparece una "H"
en el display de todas las zonas de coc-
ción que están calientes. Las pantallas de
las zonas restantes estarán apagados.

Las zonas de cocción disponen de 9 nive-
les que se indican usando los números "1"
a "9" mediante las pantallas (5) LED de
siete segmentos.

Encienda una zona de cocción
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Indicador de calor residual
Indica al usuario que el vidrio se encuen-
tra a una temperatura peligrosa en caso
de contacto con el área situada dentro y
alrededor de la zona de cocción. La tem-
peratura es determinada según un modelo
matemático y en caso de presencia de ca-
lor residual, esto se indica con una "H" en
la pantalla correspondiente de siete seg-
mentos.

El calentamiento y el enfriamiento se cal-
culan sobre la base de:

• El nivel de potencia seleccionado (en-
tre "0" y "9")

• El tiempo ENCENDIDO/APAGADO.
Después de haber apagado la zona de
cocción, la pantalla correspondiente
muestra "H" hasta que la temperatura de
la zona de cocción haya descendido por
debajo del nivel crítico (< 60°C) según el
modelo matemático.

Función de apagado automático (límite del tiempo de operación)

En relación con el nivel de potencia, en
caso de no efectuarse ninguna operación,
cada zona de cocción se apaga después
de un tiempo máximo preestablecido.

Cada operación en la zona de cocción
(mediante las botones MÁS (3) y MENOS
(2) o doble zona) reinicializa el tiempo
máximo de operación de la zona devol-
viéndolo a su valor inicial.

• Si el control electrónico detecta la pre-
sión continua de un botón por aproxima-
damente 10 segundos, se apaga auto-
máticamente. El control emite una señal
acústica de error para advertir al usuario
que los sensores han detectado la pre-
sencia de un objeto sobre el panel de
controles. Las pantallas muestran el có-
digo de error "E R 0 3". Si la zona de
cocción se encuentra demasiado calien-
te, aparece una "H" en la pantalla alter-
nativamente con la señal de error.

• Si usted no activa ninguna zona de coc-
ción dentro de 20 segundos posteriores
al encendido del panel de controles, el
control regresa a la modo de espera.

Protección en caso de encendido involuntario
• Cuando el control se encuentra encendi-

do el botón ENCENDIDO/APAGADO tie-
ne prioridad sobre todos los botones res-
tantes, a fin de que el control pueda ser
apagado en cualquier momento incluso
en caso de presión múltiple o continua
de botones.

• En el modo de espera, una presión conti-
nua de botones no producirá ningún
efecto. Sin embargo, para poder encen-
der nuevamente el control electrónico
éste debe haber detectado que ningún
botón se encuentre presionado.
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Bloqueo de botones (dispositivo de seguridad para niños)

Cancele el bloqueo de botones

Para activar el dispositivo de seguridad
para niños después de haber encendido el
panel de controles, presione simultánea-
mente durante 3 segundos el botón de se-
lección de la zona de cocción trasera iz-
quierda y el botón MENOS (2) y, a conti-
nuación, presione nuevamente el botón de
selección de la zona de cocción trasera iz-
quierda. En todas las pantallas aparecerá
una "L" que significa LOCKED (dispositivo
de seguridad para niños contra encendido
involuntario). Si una zona de cocción se
encuentra demasiado caliente, se mues-
tran de manera alternada la "L" y una "H".
Esta operación debe ejecutarse dentro de
10 segundos sucesivos y ningún otro bo-
tón debe presionarse además de los indi-
cados. En caso contrario, la secuencia se
interrumpe y la encimera de cocción no
será bloqueada.

El control electrónico permanece bloquea-
do mientras no sea desbloqueado por el
usuario, incluso aunque mientras tanto
haya sido apagado y reencendido. Ni si-
quiera una reinicialización del panel de
controles (después de una caída de ten-
sión) interrumpirá el bloqueo de botones.

Después de encender el panel de contro-
les, puede desactivar el dispositivo de se-
guridad para niños. Es necesario presio-
nar de modo simultáneo durante 3 segun-
dos el botón de selección de la zona de
cocción trasera y el botón MENOS (2) y, a
continuación, únicamente el botón ME-
NOS (2). Si se ejecutan todas las opera-
ciones en el orden previsto dentro de un
periodo de tiempo de 10 segundos sucesi-
vos, el bloqueo de botones será cancela-
do y el panel de controles se apaga. En
caso contrario, la secuencia será conside-
rada como incompleta, el panel de contro-
les permanecerá bloqueado y se apaga
después de 20 segundos.
Encendiendo nuevamente el panel de
controles mediante el botón ENCENDIDO/
APAGADO todas las pantallas muestran
"0", los puntos decimales parpadean y el
panel de controles queda listo para coci-
nar.

En caso de que una zona de cocción se
encuentre lo suficientemente caliente
como para quemar, la pantalla muestra de
manera alternada "0" y "H".
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Emisor de tonos (zumbador)
Las siguientes acciones son indicadas por
el emisor de tonos durante el uso de la
encimera de cocción:

• Presión normal sobre los botones con
un sonido breve.

• Presión continua sobre los botones du-
rante más de 10 segundos con un so-
nido largo intermitente.

Mantenimiento

Figura 4

Los restos de papel aluminio, residuos de
alimentos, salpicaduras de grasa, azúcar
o alimentos fuertemente sacaríficos deben
ser removidos inmediatamente de la enci-
mera de cocción usando un raspador (fig.
4) para evitar daños posibles a la superfi-
cie de la encimera de cocción.
Después, limpie con un producto adecua-
do y papel de cocina, luego enjuague con
agua y seque con un trapo limpio. De nin-
guna manera use esponjas o estropajos
abrasivos. No use tampoco detergentes
químicos agresivos o quitamanchas.
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Instalación

Instrucciones para el instalador
Estas instrucciones están dirigidas al instalador como guía para la instalación, ajuste y
mantenimiento de acuerdo con las leyes y normas vigentes.

DESCONECTE ESTE APARATO DEL SUMINISTRO DE
ENERGÍA ANTES DE LLEVAR A CABO CUALQUIER TRABA-
JO DE MANTENIMIENTO.

Colocación (Fig. 5)

Vista lateral

Vista frontal

Figura 5

El aparato ha sido diseñado para ser em-
potrado en una cubierta de cocina como
se ilustra en la �gura. Prepare todo el pe-

rímetro de la super�cie con la cinta imper-
meable incluida.
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Antes de efectuar la conexión eléctrica
asegúrese de que:

• Las características de la instalación sa-
tisfagan lo indicado en la placa de ca-
racterísticas colocada sobre el fondo
de la superficie de cocción.

• Que la instalación tenga una conexión
a tierra confiable según las normas y
las prescripciones de ley vigentes. La
puesta a tierra es obligatoria por ley.

En el caso de que el aparato no venga
equipado con cordón eléctrico y/o enchu-
fe, utilice material apto para la corriente in-
dicada en la placa de características y

	 
���

Limitación de potencia

Conexión eléctrica
para la temperatura de trabajo. Bajo nin-
guna circunstancia, el cordón eléctrico
debe alcanzar una temperatura superior a
50°C sobre la temperatura ambiente.

Características eléctricas nominales
Tensión de alimentación
Potencia nominal
Frecuencia

220 V
5400 W
50 Hz

1. Encienda la alimentación y mantenga la
encimera apagada.

2. Presione los botones de selección de
zona (7) y (4) a la vez durante 3 segun-
dos. Los indicadores mostrarán "P" y
"S".

3. Presione el botón (2), el indicador mos-
trará "E", "P" y "S".

4. Presione el botón (3), el indicador mos-
trará "E", "t","P" y

5. Al presionar los botones (2) y (3) con-
juntamente, los indicadores mostrarán
el valor de la potencia máxima "XXOO".

6. Presione el botón (3) alternativamente;
puede configurar la potencia máxima de
salida en 6400 W o 3600 W alternativa-
mente.

7. Presione los botones (2) y (3) conjunta-
mente de nuevo para guardar los ajus-
tes y salir de la configuración.

Una vez completada la configuración, la
UMC recordará el ajuste de limitación de
potencia aunque se vaya la luz.
Si desconecta la alimentación o apaga la
encimera durante la configuración, el valor
configurado no se guardará.
Puede salir de la configuración presionan-
do el botón Encendido/Apagado o los bo-
tones (2) y (3) conjuntamente.
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Notas
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Recuerde que su producto está respaldado por
Servicio Mabe, la empresa líder en Servicio para línea
blanca, donde siempre encontrará el trato amable
de profesionales dispuestos a resolver cualquier falla
en el funcionamiento de su producto.

Además de respaldar la garantía de su producto,
Servicio Mabe le ofrece los siguientes servicios:
• Instalación de línea blanca
• Reparaciones con cargo para aparatos fuera de

garantía
• Contratos de extensión de garantía
• Venta de refacciones originales

Importado y/o comercializado por:

Chile
Comercial Mabe Chile Ltda.
Av. Américo Vespucio Norte
No. 2416
Vitacura, Santiago, Chile
Teléfonos de servicio: 123.0020.3143 y
2618.8346

México
Mabe S.A. de C.V.
Av Paseo de Las Palmas 100
Col. Lomas de Chapultepec I Sección
Delegación Miguel Hidalgo
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: MAB911203RR7
Teléfonos de servicio:
01 (461) 471 7000 y 01 (461) 471 7100

Colombia
Mabe Colombia S.A.S.
Carrera 21 No. 74-100
Parque industrial Alta Suiza
Manizales - Caldas. Colombia
U.A.P. #141 de la DIAN
Teléfonos de servicio: 322.5220,
590.5770, 508.7373, 620.7363 y
01.800.518.3227

Ecuador
Mabe Ecuador
KM 14 ½  Vía a Daule
Guayaquil – Ecuador
RUC: 0991321020001
Teléfono de servicio: 1800.000.690

Venezuela
Mabe Venezuela C.A.
Av. Sanatorio del Avila, Urb. Boleíta
Norte, Edif. La Curacao piso 1 al 3,
Caracas, zona postal 1060
RIF: J-00046480-4
Teléfono de servicio: 0800.136.2631 y
212.335.7605

Perú
Mabe Perú S.A.
Calle Los Antares No. 320 Torre "A"
O�c. 701 Urb. La Alborada Santiago
de Surco – Lima
R.U.C. 20293670600
Teléfonos de servicio: 0800.78.188 y
706.2952

Teléfonos dentro de México
01 (461) 471.7000
01 (461) 471.7100

Página Web:
www.serviplus.com.mx

Costa Rica
(506) 2539.7677

www.serviplus.co.cr

Guatemala
(502) 2233.7425

www.serviplus.com.gt

El Salvador
(503) 2136.7690

www.serviplus.com.sv

Honduras
(504) 2239.9940

www.serviplus.com.hn

Nicaragua
(505) 2248.8260

www.serviplus.com.ni

Panamá
(507) 838.8544

www.serviplus.com.pa

República Dominicana
(182) 9956.6933

www.serviplus.com.do

Antes de solicitar un servicio de garantía:
1. Asegúrese de haber seguido las indicaciones de

instalación, uso y cuidados que menciona el
instructivo.

2. Localice y tenga a la mano su garantía
debidamente sellada por el establecimiento que
lo vendió, o la factura, o recibo, o comprobante.

3. Anote la marca, modelo y número de serie del
producto y tenga a la mano papel y lápiz.

4. Llame a los teléfonos de contacto Servicio Mabe o
ingrese a nuestra página de internet para solicitar
el servicio de su producto.

Servicio exclusivo para Argentina, Chile, Colombia,
Ecuador, Perú y Venezuela

COLOMBIA
http://www.mabe.com.co/soporte-tecnico

Barranquilla 322 5220
Medellín 590 5770
Bogotá 508 7373

Cali 620 7363
Resto de Colombia 01 800 518 3227

ECUADOR  180 000 0690
www.mabe.com.ec

CHILE
http://www.serviciomabe.cl/servicios
       /escribenos/content/contact

Santiago de Chile 2618 8346
Resto de Chile 1230 020 3143

PERÚ
www.mabe.com.pe

Lima 706 2952
Resto de Peru 0 800 78 188

VENEZUELA
www.mabe.com.ve

Desde Caracas 212 335 7605
Resto Venezuela 0800 1362 631
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Mabe, garantiza este producto en todas sus piezas, componentes y mano de obra
por el tiempo de 1 año en su producto final —contado a partir de la fecha de
recepción de conformidad del consumidor final— contra cualquier defecto de
fabricación y funcionamiento durante el uso normal y doméstico de este producto.
Incluye los gastos de transportación del producto que se deriven del cumplimiento
de esta póliza dentro de su red de servicio. Esta garantía ampara únicamente el
modelo, marca y serie referidos en los "datos de identificación del producto",
ubicado en la parte superior del presente documento.

Producto:

Marca:

Modelo:

Fecha en la que el consumidor
recibe el producto:

Datos de identificación del producto

Número de serie:

Distribuidor:

Firma o sello del
establecimiento

Este formulario debe ser llenado por el distribuidor.

Procedimiento para hacer efectiva la garantía
Para hacer efectiva la presente garantía, el consumidor deberá presentar esta póliza
debidamente sellada por el establecimiento que vendió el producto, o la factura o
recibo o comprobante con los datos de identificación de producto que se describen
en ésta póliza, en cualquiera de nuestros Centros de Servicio Técnico referidos en
la presente póliza o llamando a los teléfonos del directorio incluido en este
documento, en donde también los consumidores podrán obtener las partes,
consumibles y accesorios correspondientes.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de

uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas y/o talleres se

servicio no autorizado por Mabe.

Conceptos cubiertos por la garantía
Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto
funcionamiento del aparato que se presente dentro de los términos de vigencia de
esta garantía.
Esta garantía ampara todas las piezas y componentes del producto e incluye la
mano de obra, así como el reemplazo de cualquier pieza o componente defectuoso
sin costo adicional para el consumidor. Se incluyen también los gastos de
transportación del producto que deriven del cumplimiento de la presente, dentro
de cualquiera de nuestros centros de servicio indicados en el listado que se incluye
en ésta póliza.

Póliza de garantía. Aplica a México exclusivamente.

Teléfonos dentro de México
01 (461) 471.7000
01 (461) 471.7100

Página Web:
www.serviplus.com.mx
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Información aplica a Argentina exclusivamente

Certificado de garantía
Durante el plazo de 12 meses a partir de la fecha de compra de este aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A. fabricante y/o
importador de este producto, garantiza y se compromete frente al comprador original a reparar o reponer la pieza cuya
defectuosidad obedezca a causas de fabricación. Se entiende por reponer a la sustitución de la pieza por otra igual o similar a
la original y que a juicio de KRONEN INTERNACIONAL S.A. asegure el correcto funcionamiento de la unidad, no obligándose la
Empresa al cambio de la unidad completa.
La garantía quedará anulada si los defectos, faltas mecánicas o deterioros fueran ocasionados por uso abusivo, mal manejo y
exceso o caída de tensión.
Caducará igualmente la validez de este certificado en los casos de culpa del adquiriente, intervención de personal extraño al
servicio técnico autorizado, cambio de propiedad, cambio de domicilio no informado, enmiendas o raspaduras en los datos
consignados en este certificado o la factura de compra.
Las reparaciones se realizarán en un plazo máximo de (30) días a partir del recibo fehaciente de solicitud de reparación en
nuestro Departamento de Servicio Técnico o Centro de Servicio Autorizado, quienes le otorgarán el número de "orden de
servicio" correspondiente.
Este plazo podrá ampliarse por razones de fuerza mayor y casos fortuitos, debiendo previamente comunicarlo el Servicio al
usuario.
En el caso de que las reparaciones no puedan efectuarse en el domicilio del comprador original, KRONEN INTERNACIONAL, S.A.
se hará cargo de los costos del flete y seguro necesarios para el traslado del producto a nuestros talleres o Centros de Servicio
Autorizados en un radio máximo de 50 km. de los mismos.
Toda intervención de nuestro personal realizada a pedido del comprador, dentro del plazo de esta garantía, que no fuera
originada por falta o defecto cubierto por este certificado, deberá ser abonada por el interesado de acuerdo a la tarifa
vigente.
Se deja constancia que la garantía no cubre daños ocasionados al interior y exterior del gabinete producidos por roturas,
golpes, rayones, caídas, etc., como así tampoco los plásticos y accesorios, las lámparas, ni los daños ocasionados por deficiencias
o interrupciones que afecten el circuito eléctrico de conexión, o si los daños fueran producidos por causa de fuerza mayor o
caso fortuito, y los ocasionados por mudanzas o traslados.
En ningún caso KRONEN INTERNACIONAL S.A. asume responsabilidad por ningún daño y/o perjuicio, sea directo y/o indirecto
que pudiesen sufrir el adquiriente, usuarios o terceros en relación al bien, no pudiendo interpretarse esta garantía como
generadora de obligaciones distintas a las expresamente indicadas en el presente certificado de garantía.

RESPONSABILIDAD NORMAL DEL COMPRADOR ORIGINAL
1. Para que este certificado sea válido es imprescindible que el usuario acredite ante el servicio técnico autorizado por KRONEN

INTERNACIONAL S.A. la fecha de compra mediante la factura oficial de compra del aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A.
se reserva el derecho de cotejar la exactitud de estos datos contra los registros de control de salida de la Empresa.

2. Que los talones de la garantía sean completados con todos los datos solicitados, y el sello del comercio vendedor. Es de su
interés exigirle al mismo que complete los datos que se solicitan en este certificado en el momento de la compra y guardarlo
prolijamente, es único medio para gozar de esta garantía.

3. Antes de instalar y usar el aparato, leer cuidadosamente el manual de instrucciones, uso e instalación que se adjunta y
respetar sus indicaciones.

4. Conectar correctamente el toma de alimentación previsto con conexión de cable a tierra.
5. Verificar que la tensión de línea corresponda a 220 V y 50 Hz.

IMPORTANTE
1. El presente certificado anula cualquier otra garantía implícita o explícita por la cual y expresamente no autorizamos a

ninguna otra persona, sociedad o asociación a asumir por nuestra cuenta ninguna responsabilidad con respecto a nuestros
productos.

2. Hacemos constar que esta unidad ha sido diseñada para uso familiar, por tal motivo su uso comercial, industrial o afectación
a cualquier otro tipo de utilización no está amparada por esta garantía.

3. Cualquier gestión judicial a que pudiera dar lugar la presente, será resuelta ante la Justicia Ordinaria de la Capital Federal.

REGISTRO DEL CERTIFICADO DE GARANTÍA

No.:

Código postal:

Teléfono:

Fecha de compra:

Identificación de la unidad:

Nombre del propietario:

Calle:

Localidad:

Provincia:

No. factura:

Casa vendedora:

Propietario:

Lugar y fecha de compra:

Firma y sello de la casa vendedora:

Identificación de la unidad

Factura No.:
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Certificado de garantía para Colombia, Chile, Ecuador,
Perú y Venezuela.

Mabe garantiza este producto contra cualquier falla técnica en sus componentes y mano de obra, siempre que esté
dentro de un uso normal y doméstico y por el tiempo especificado en el cuadro anexo al final de este Certificado (fig.
1).

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguien-
tes casos:
1. Cuando el producto NO haya sido operado de acuerdo con

las instrucciones emitidas por el fabricante.
2. Cuando el producto esté siendo utilizado para fines co-

merciales, industriales o cualquier otro propósito que no
sea estrictamente doméstico.

3. Daños causados por la red doméstica como: fluctuaciones
de voltaje, corto circuito, sobrecargas accidentales o des-
cargas eléctricas.

4. Cuando el producto presente un mal funcionamiento cau-
sado por la intervención de personas y/o talleres de servi-
cio no autorizados por Mabe y/o la instalación de partes
que no sean genuinas.

5. Daños en el producto causados por su trasporte, cuando
este sea por cuenta del consumidor.

6. Daños al producto causados por accidente, fuego, inunda-
ciones o actos de la naturaleza.

7. Daños causados por: (I) Inadecuada operación del produc-
to, (II) por animales (roedores, insectos, otros), (III) por su-
ciedad o polvo, (IV) por causa de las condiciones ambien-
tales en que se instale el producto, tales como humedad
excesiva o salinidad (V) Uso de solventes y sustancias co-
rrosivas para la limpieza del producto.

8. Por la eliminación o modificación del número de serie o la
ruptura de cualquier sello que tenga el artefacto.

9. Cualquier otra condición de instalación, operación diferen-
te a la especificada en el instructivo de uso.

Para hacer efectiva la garantía:
El consumidor deberá solicitar servicio técnico a los núme-
ros de teléfono que están referidos en este Certificado de
garantía, o a través de la página web de Mabe según el
país que corresponda.

Aplica solo para Colombia:
• El término de la garantía contará a partir de la fecha de entrega del producto al consumidor final y por el tiempo in-

dicado en la figura 1 de este Certificado.
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por cinco (5) años luego del cese de producción del modelo en fábri-

ca.

Producto:

Modelo:

Fecha de venta:

Marca:

No. de serie:

Distribuidor:

Para ser llenado por el distribuidor

Términos y Condiciones generales de la garantía:
1. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y

serie especificados en la placa de identificación que po-
see el producto y Manual de uso.

2. Esta garantía no cubre daños ocasionados al producto.
3. Los gastos de transporte del producto que deriven del

cumplimiento de esta garantía, dentro de su red de ser-
vicio serán cubiertos por Mabe.

4. Las visitas de nuestros técnicos por causas injustificadas,
podrán ser motivo de cobro por el valor de transporte y
tiempo del técnico.

5. Esta garantía no es de cubrimiento internacional, solo
tiene vigencia en el país donde fue adquirido el pro-
ducto, de acuerdo a los términos establecidos para cada
país por parte del fabricante y respetando las leyes de
garantía del mismo.

6. Los gastos que se deriven por el abandono del producto
en los centros de servicio (almacenamiento, bodegaje y
mantenimiento), deberán ser asumidos por el consumi-
dor, conforme a la normatividad de cada país.

7. Mabe No asumirá ni autorizará asumir a su nombre
otras obligaciones en relación con la venta del produc-
to o cualquiera de sus partes, diferentes a las contem-
pladas en este certificado.

Recomendaciones:
Señor usuario, antes de solicitar un servicio, comprobar to-
dos los puntos acerca del funcionamiento indicados en el
manual de instrucciones.

Exclusivo para Chile, Ecuador, Perú y Venezuela:
El término de la garantía contará a partir de la fecha de compra del producto y el consumidor debe presentar el docu-
mento de compra legalmente emitido por la casa comercial ya sea: boleta, factura o guía de despacho en la visita del
personal de servicio.

Aplica solo para República Bolivariana de Venezuela:
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por siete (7) años.

Firma o sello del distribuidor

Fig. 1: País
Colombia
Ecuador

Perú

Tiempo
1 Año
1 Año

1 Año

País
República Bolivariana de Venezuela
Centroamérica

Chile

Tiempo
1 Año
1 Año

1 Año
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